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Belgische Modelluchtvaart Liga 
Ligue Belge d’Aéromodélisme


	Assemblée générale des délégués de clubs
	Section
Sectie
	

	Algemene vergadering van de Clubafgevaardigden
	Jaargang
Année
	2026



Verslag van de Sportsectie - Rapport de la Section Sportive

	 Coordinateur technique[footnoteRef:1] [1:   Indiquer nom, prénom, adresse, code postal, localité, tél, GSM, e-mail
Gelieve in te voeren: naam, voornaam, adres, postcode, tel, GSM, e-mail] 

Technische coördinator



	 


	Sportdirecteur VML1




	 


	Directeur sportif AAM1




	

	Belast met de Communicatie [footnoteRef:2] [2:  Indiquer nom, prénom, tél, GSM, e-mail, ainsi que la (les) langue (s) pratiquée(s)
Gelieve in te voeren naam, vornaam, tel, GSM, e-mail, alsook de taal (en)die hij/zij (ze) beheerst(sen)] 

Chargé(s) de la communication



	



Lieu et date - Plaats en datum : 






Afin d’éviter les erreurs, prière de remplir ce formulaire complètement à l’ordinateur ! Après la réunion, prière d’imprimer sur place et de renvoyer le fichier par courrier électronique. Publiez aussi ce rapport en intégralité, de préférence au format PDF, sur le site web de la LBA.


Envoyez une copie complétée aux adresses électroniques des responsables sportifs des deux ailes et de la Ligue :
sportcommission@belairmodels.be
jbg@aamodels.be
hugo.verlinde@flytovml.be


Om zoveel mogelijk fouten te vermijden, gelieve dit formulier alleen op de computer invullen ! Na de vergadering ter plaatse afdrukken en daarna in computer formaat doorsturen aub. Publiceer dit verslag, liefs in PDF formaat, op de website van de BML.

Zend een kopij van dit ingevuld formulier per email aan de sportverantwoordelijken van de vleugels en de Liga :
sportcommission@belairmodels.be
jbg@aamodels.be
hugo.verlinde@flytovml.be



Membres de la section – Leden van de sectie
Distinguer les personnes qui assistent effectivement à la réunion et celles qui veulent en faire partie
Maak onderscheid tussen mensen die daadwerkelijk de vergadering bijwonen en mensen die er alleen maar bij willen zijn.

	Nom prénom Naam voorn.
	Adresse postale compl./
Volledige postadres
	Club
	email
	Tel. /GSM
	Prés./ Aanw.[footnoteRef:3] [3:  Yes or No] 

	Intéressé[footnoteRef:4]/ Geïnteresseerd [4:  Yes or No] 


	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	




Liste des juges pour les concours nationaux
Lijst van juryleden voor de nationale wedstrijden
(Compléter séparément si nécessaire / zonodig apart bijvullen)


	N°
	Nom 
Naam
	Voornaam
Prénom
	Adresse postale complète /
Volledige postadres
	Club
	email
	Tel. /GSM

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	






Wedstrijden die in aanmerking komen voor het Belgisch kampioenschap[footnoteRef:5] [5:  Minstens vier wedstrijden] 

Concours retenus pour le championnat de Belgique[footnoteRef:6] [6:  Au moins quatre concours] 

 
	Plaats / Lieu
	Date / Datum
	Club
	Jury N°

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



Besoins en personnel et matériel – Nood aan personeel en materiaal
Autres compétitions hors championnat belge  - Andere wedstrijden, buiten Belgisch kampioenschap.

	Plaats / Lieu
	Date / Datum
	Club
	Jury N°

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



Andere manifestaties / autres manifestations
	Plaats / Lieu
	Date / Datum
	Club
	Jury N°

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



Catégories pratiquées[footnoteRef:7] et déroulement des concours [7:  Enumérer toutes les catégories prévues pour cette année – Gelieve alle categoriën te melden die dit jaar worden gevlogen] 

Beoefende categoriën en verloop van de wedstrijden

Catégories/categoriën:

Heure de fin des inscriptions/einde van de inschrijvingen :
Heure de début / Wedstrijd begint om: 
Droits d’inscription / inschrijvingsgeld: 
Nombre de membres du jury / Aantal juryleden 
Personnel à prévoir par le club / Personneel door de club te voorzien:

 Autres modalités / Andere behoeften








Volontaires - Vrijwilligers
Indiquer pour chaque concours le nombre de “volontaires” requis pour l’organisation
Gelieve voor ieder wedstrijd een schatting van het aantal «”vrijwilligers » te vermelden

	Plaats / Lieu
	Date / Datum
	Club
	Aantal vrijw. Nombre de volont.

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



Rangschikkingsberekening voor het Belgisch Kampioenschap[footnoteRef:8] [8:  Om voor een categorie het status van Belgisch kampioenschap te bereiken moeten minstens vijf deelnemers in het eindklassement van de categorie voorkomen] 

Mode de classement pour le Championnat de Belgique[footnoteRef:9] [9:  Pour donner lieu à un championnat de Belgique, il faut pour chaque catégorie au minimum cinq pratiquants de la catégorie au classement final de l’année] 

Préciser combien de concours, les X meilleurs vols, etc. 
Duidelijk stellen hoeveel wedstrijden men in acht neemt, welk aantal uit de beste vluchten, enz.












Mode de classement pour la participation à un championnat FAI en 2027
Le classement de la sélection doit être décrit en détail dans cette section. Au moins 2 concours internationaux doivent être pris en compte dans le calcul du classement des sélections.
Sauf mention du contraire, les 3 premiers pilotes de ce classement de sélection constitueront la sélection. Si un pilote refuse sa sélection, il sera remplacé par le 4ème, le 5ème... du classement de sélection.

Rangschikkingsberekening voor deelname aan een FAI kampioenschap in 2027
De selectie-rangschikking moet gedetailleerd beschreven zijn in dit deel. Er moeten minimum 2 internationale wedstrijden opgenomen worden in de berekening van de selectie-rangschikking.
Tenzij anders beschreven, vormen de eerste 3 piloten uit deze selectie-rangschikking de selectie. Indien een piloot zijn selectie weigert, dan wordt hij vervangen door 4de, 5de ... uit de selectie-rangschikking.












Toelichting voor het zenden van een ploeg naar een kampioenschap[footnoteRef:10] [10:  En application des critères de sélection de l’année passée / In overeenstemming met de selectiecriteria van vorig jaar] 

Précisions pour l’envoi d’une équipe en championnat

Championnat FAI 2026 / FAI kampioenschap 2026 

	Pays / Land
	Plaats / Lieu
	Datum / dates
	Categorie(s) / categorië(n)

	
	
	
	

	
	
	
	



Samenstelling van de ploeg - Composition de l’équipe

	Nom Prénom / Naam Voornaam
	Adres / Adresse
	FAI lic. N°
	Tel. GSM
	email
	Signature[footnoteRef:11] [11:  En apposant sa signature, le pilote s’engage à participer effectivement au championnat mentionné. En cas de désistement, il/elle supportera personnellement les éventuels frais d’annulation  /  Door dit te ondertekenen verbindt de piloot zich ertoe effektief aan dit kampioenschap deel te nemen. In geval van intrekking zal hij/zij persoonlijk instaan voor de mogelijke annulatiekosten.
] 

Handtekening

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	



Chef d’équipe – Ploegleider

	Nom Prénom / Naam Voornaam
	Adres / Adresse
	FAI lic. N°
	Tel. GSM
	email
	Signature
Handtekening

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	





Divers /Varia






Lieu et date - Plaats en datum : Zaventem, 18/01/2026

Signatures / getekend 
Coordinateur - Coördinator              Dir. Sport. AAM                       Sportdir. VML 
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